
KNJIŽNE OCENE IN POROČILA

Janja Žagar, Oblačilna kultura delavcev v Ljubljani med prvo in drugo svetovno 
vojno. Založba Mladika, Ljubljana 1994. Str. l60 z neoštevilčenimi ilustracijami.

V 80. in 90. letih sem raziskoval določeno kulturno prvino na podlagi svojega iz
virnega pojmovnega aparata. To sta »oblačilna kultura» in njena najvidnejša prvina 
»oblačilni videz». »Oblačilni videz» mi pomeni oblačila (v ožjem pom enu -  pokrivala, 
obuvala, nakit, oblačilne dodatke (accessoires)), pričesko, telesno nego in snago in pa 
kajenje (kolikor sodi k človekovi zunanji podobi). Povezave oblačilnega videza z gos
podarskimi, družbenimi, političnimi in kulturnimi razmerami povzemam z imenom 
»oblačilna kultura». Spoznanja o oblačilni kulturi zajemajo spoznanja o neposrednem  ali 
posrednem razmerju nekega prebivalstva do kulturne prvine z imenom »oblačilni vi
dez». Takšne raziskave se uvrščajo v etnologijo, ustrezno definiciji njenega predmeta, 
kakor sem jo izoblikoval v 60. letih.

Janja Žagar se je v knjigi, o kateri govorimo, pridružila navedenem u pojmovnemu 
aparatu in ciljem tovrstnih raziskav. Ker so moje raziskave obravnavale oblačilno kul
turo v 17., 18. in v prvi polovici 19. stoletja, je bilo zanje precej manj gradiva, kakor se ga 
je ohranilo za čas med svetovnima vojnama. Zato je Žagarjeva v svoji knjigi v marsičem 
lahko dopolnila predmet mojih raziskav in šla v nekaterih smereh raziskav oblačilne 
kulture na Slovenskem doslej najdlje.

Poglejmo nadrobneje. Najprej piše o dosedanjih obravnavah teme, ki si jo je izbrala za 
obdelavo, in nato prispeva okvir, ki ga je potrebovala njena raziskava: to sta poglavje o 
delavstvu v Ljubljani med svetovnima vojnama in poglavje o oblačilni modi. Poglavitni 
del knjige je poglavje o oblačenju delavcev in njihovem odnosu do oblačil. Knjiga se 
končuje s poglavjem Sklep.

Poglavje o delavstvu v Ljubljani v obravnavanem času precej prerašča potrebe knjige in 
je širša informacija o tem vprašanju. Poglavje o oblačilni modi obširno povzema današnje 
stanje raziskav o modi in oblačilni modi. V poglavitnem poglavju, se pravi v poglavju o 
oblačenju delavcev in njihovem odnosu do oblačil, sledi Žagarjeva tisti usmeritvi v so
dobni etnologiji, ki presega obravnave določene kulture same in se loteva razmerja 
določenega družbenega okolja do vsakokratne kulturne prvine. V tem poglavju je bila
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Žagarjeva izrecno uspešna, saj je, kakor je bilo rečeno, utrla nekatere nove poti. Poleg tega 
pa je s svojimi izsledki v osnovi potrdila ustaljene poti. Takšno raziskavo so ji omogočili 
zelo obsežni zbrani viri in slovstvo. To kaže na skrbno pripravo Žagarjeve za svoje delo. 
Ob tem je treba posebej opomniti na slikovno gradivo, ki odlično dopolnjuje besedilo in je 
tehtna sestavina knjige.

Pohvalne ocene ne zmanjšujejo naslednji popravki. Poleg pisanih virov so viri tudi 
intervjuji (drugače na str. 8 d). V poglavju o dosedanjih obravnavah izbrane teme bi 
moralo biti odmerjeno etnologiji na nemškem jezikovnem ozemlju več prostora. V 
poglavju o oblačilni modi ne drži mnenje, da so se po prvi svetovni vojni "Ženske /.../  
prvič v zgodovini ostrigle do kratkega» (str. 28). To se je zgodilo že ok. 1. 1800 (glava a la 
Titus). Filmski zvezdniki, ki jih v lem poglavju omenja Žagarjeva kot vzornike oblačilne 
mode v 20. letih 20. stoletja (str. 30), so bili v resnici zvečine vzorniki oblačilne mode v 
30. letih. Oporečno je mnenje (na isti strani), da naj bi pod vplivom oktobrske revolucije 
»postala obleka delavcev pomembna sestavina mode in množične proizvodnje«. T.i. dirndli 
ne izvirajo samo z Avstrijskega Štajerskega (str. 34 v istem poglavju in str. 90 v poglavju o 
oblačenju delavcev in njihovem odnosu do oblačil), temveč iz vseh Vzhodnih Alp. Pre
tirano je mnenje, da so bile v ljubljanskih stanovanjih pred drugo svetovno vojno ko
palnice »zelo redke« (str. 134 v naslednjem poglavju). Hiše, ki so jih takrat sezidali, so 
marsikdaj imele kopalnice. Pa tudi starejše hiše, ki so jih v tistem obdobju prenovili, 
včasih niso ob tem ostale brez kopalnic. Vsekakor pa navedeno mnenje velja za delav
ska stanovanja.

Jezik v knjigi je sprejemljiv, motijo le posamezni srbizmi in napake zoper jezikoslovno 
pravilo, imenovano Urša Plut.

Angelos Baš
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